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The present Vocabulary is an attempt of creatin a contrasting German-Ukrainian/Slavic Vocabulary of
Isomorphs, the words that are not immediate translations but the phonological correspondences of
the stems/word parts that sound alike and seem to be isophones or semi-isophones.

The Vocabulary consists of 7 parts:

|. GENERAL COMMENTS TO THE PROJECT;

Il. VOCABULARY OF ISOMORPHS PROPER;

Ill. GERMAN AND UKRAINIAN PREPOSITIONS GOVERNING;
IV. TYPOLOGY OF GERMAN AND UKRAINIAN CONJUNCTIONS;
V. GERMAN AND UKRAINIAN SUFFIXES;

VI. CONTRASTIVE ANALYSIS OF THE MOST COMMON VERB FORMS.

YIl. BIBLIOGRAPHY.

I. GENERAL COMMENTS ON THE PROJECT.

The works of many scholars on Germanic and Slavic Languages
do not really try to contrast the two biggest Indo-European
language families, but analyse them seperately, as any close
comparison seem to be unconvincible. In many works, we find
some parts that usually would deal with loan
words/borrowings/barbarisms. And, yet, we noticed that



there some fixed similarities that create some certain
regularities in the deep structures of the Germanic and Slavic
words/stems. [1].

We have taken courage to compare the closely related words,
define their phonetic and morphological matrices and verify
their consonant-vowel interdependence occurrences that fall
under the definition of CVI Regularities.

The Vocabulary can be a good tool for students and
instructors of General, Germanic, Romance and Slavic
Linguistics.

We are especially thankful to Dr Salvatore Del Gaudio, PhD,
for the inspiration in absentiam.

We hope the Vocabulary will be liked and used by the
Scholars, Teachers, Instructors and Students.

Humble Auhor

UKRAINIAN REGULARITIES
/POLISH/SLAVIC
+ transcription




Slavic)
BU-UMATU
Bbl-HUMaTb
zde-jmowac
e-xuare (Lat.)
Bbl-XBaTUTb
BU-XOMUTH

JMAT
NIM
JMOV
GZU
XVAT
XOP

N/IM//GZ/XV/X
{eh/a/i/o/u} M/V/W/P




BU-3HABATH
npu-3HaBaTb
przyznawac
uznawadé
agnoscere (Lat.)
recognoscere
cognoscere
riconoscere
(Ital.)

ER-KENN
-KNOW(N)
ZNAV
GNOSC’
CONOSH'

K/ZN/GN/CoN { e/ou/a/o}
NN/N/V/W/SC‘/SH*

*YBaHb
/chvan’/ (Russ.)=
arrogancy
UsaH-MBUMA
[chvanl-/

ANGST
CHVAN’
(CHV){a)NGST/N’




AO-Bip-UTH
Bip-a
Bep-UTtb

(Russ.)

po-wierz-ac

(Pol.)

LATIN: ver-itas

Ver-um

Ital.: ver-o/a

AN=>EN=> DO=>DA=>PO

FERTR
ENTR
VI RYT
VIERIT!
WIERZYC’
VERIT
VER
VERIT
VER

F/-/V
{e/i/ie}RTR/NTR/RyT/RiT/R
ZyC’

FER=ENT=VIR=VIER=WIERZ=
VER TRUTH/FULNESS

o [lep3a-Tn
Aep3a-Tb
irytowac


















































































Fiillen
Eng. Fill

noBHu-i /povn
MNonx-bi/poln
Petn-y/pewn

FULL

FILL

POLN

POVN

PEWN

F {ii/u/i/o/e} LL/LN/VN/WN
Palatalization:

F>0/I<LL

P>0 (au)<LN/VN



































































































































































Warten
Wait

was

(what)

BapT-a /vart-/
BapT-yBa-TU
[vart-/
Wartowac’ /vart-

/

what
which

hvad /kwaTH/
(Icelandic)

hvad /ve/
(Danish)

wat /vads/
(Dutch)

hva /va/
(Norwegian)

Sta (Bosnian)

cosa (Ital.)

WART-
VART-
WEI T-

V /W {a/ei}RT/EIT
WAS
WHAT
WHICH
KWATH
KA:DZ
COSA
QUOD
VADS
VA

VE

SHTA



wahl-en
(choose)

(sich) ge-
wohnen an

(to
accustom)

Weinen
(cry)

quod (Latin)
kads (Latvian)

coze
/tsozhe/(Czech)

wocb (Ukr.)
co (Polish)
co (Slovak)

wta (Serbian)

*BUYNEH-U-TU
BMOpa-TU
BbIOp-aTb
wybra-c’

3-BUKH-yTuK (Ukr.)

Xnmna-tu
KBuUnun-tu

SHCHOS'
TSOZHE
TSO

CHO

V/W/KW/K/V/CH/SH/SHCH/

TS {a/o./i/a:/o/e}S/T/CH/
TH/DZ/Z/D/DZ/S'/ZH {a/e}

WA: LEN
VYCHLEN
VYBR AT/C

WV {aly} LICHL/BR {e/a}N/T/C’
GE=Z
WOHNEN

VYKNUT

V {6:/y"} N/KN {e/u} N/T

W EIN
KV YL



wine

weit

(far)

wissen/wufdt
e

(know)

Kpunya- 1
Kpnya-Tb
Krzyczaé

wide
Aniti ce (Slavic)

ANYro

Biaa-anb (Ukr.)

vide /viTH/
(Danish)

wiedziec¢ (Pol.)

védét /viediet/
(Czech)

vediet /vediet'/
(Slovak)

KR Al
KR YCH
KRZYCH

W/KR/XL/KVIKRZ {aily}
P/L/ICH

WEIT
WIDE
VIDD
DLIT

DLUH

DL/V {ai/i/u} T/D/DD/H

WISSEN
WUSST
VITH
VIEDATS'
VIEDIET

VEDIET'



WIKKELN

develop)

Wissen,
weil3,
wuldte,
gewul3t
(know)

Ved
(Danish)
Weten
(Dutch)
weet dat
/wich dat/
(Dutch)
veist
(Icelandic)
vet /viet/

BeJaub
(Belorusian)

Biaatn (Ukr.)

B/IEKTU

BiAaTH

Bepaub
Védét
Wiedzie¢
Vediet' /vedit’/

3HaTU
Znati
3HaA
Zinat (Latvian)

VIEDATS'

VIDATY

V {i:/u/i/ie} SS/SST/TH~/D
{e/a/ie/} N/TS'/T/T" ({y})

WIKKELN

VLEKTY

V/VL{i/e} KK/KT{e/-} LN/Ty

WISS

WEISS

WUSS

Ge-WUSS

VED
WET
WICH
VEIST
VIET
WAIZ

VID
VIED
WIEDZ
WEISS = WID ZNAT



(Norw.)
*Wise

wohl

(quite)

well

forsit (Latin)
forse (Ital.)
nosHo (Ukr.)
LLiZIKOM

varbut (Lettish)
dobro (Polish)
Mmox<aa (Serbian)
nmosipHo (Ukr.)

MOX/TNBO

ZNAT(,
ZNAJ
ZINA:T

WV {eilulefi/ai}
SS/DICHIST/Z
V/IW {ilie/} DIDZ

WOHL
VARBU:T
VIROHIDNO
MOZHDA
MOZHLYVO
POVNO
DOBRO
WELL
FORSIT

FORSE



BiporiaHo

Wohnen Hnt-n
llive/ Hunm-we
Dwell HuT-n0
*[iBOp
zY¢E
viv-ere
Kus

JMOVIRNO

V/M/IJM/P/F/D {o:/a/i/o/e}
L'/L/RB/R/RS/ZHD/ZHL/VN/V

/BR {u:/o/a/y"/i/e}
T/DN/D/V/RN {o}

TSILKOM

WOHN
DWELL (<- NL)
DVOR
ZHYL
ZHYT
ZHYTL
ZHYC’
VIV
ZHYV

W/DW/DV/ZH/N {O:/EIYII}
N/(n)L/R/L/TL/C'IV

DW/W o:/e>N/LL: V/L/R<y/o
ZH/DV
e/
V

N



< >

wollen want (Engl.) WOLL
(want) will WILL
willen (DUtCh) VE:L
vélas (Latv.) VOL
volo (Latin) COGL'
volere (Ital.)
voglia
V{o/i/e:}L'/L/GL
Bonantu (Ukr.)
BONITU
BOAIIO
Wolken *walk WOLK
(cloud) *XBUI-4 WO K
06-Ban WLAK
KBOJ1-UI VLACH
XMap-a KVOL
chmur-a WOLOK



Wunde
(wound)

zerrissen

(to tear up)

*00-Brak-o
*06-(B)nay-ntu
06-BONOK-TH
nu-vol-e
n-ubes
ne-bul-a
nu-bil-a
mrocel-ow
(Sorb.)

mrok (Pol.)
mpak-a (Ukr.)
mpak-a (dial.
Ukr.)

3YA
3'aab
vulnus (Lat.)

po3pi3aTu
BUpPI3aTH

BUPBATU

VOL
XVYL
WAL
XMAR
UBE
BUL
BIL
MRUCHeL
MROK
MRYAK
MRAK

W/WL/NVL/
KW/V/HW/HM/B
{0.0:/alelufi} LK/K/H/L/R

MR {u/o/ya/a}CH/K
WUND

ZU- D

Z' YAD'

W//V/Z {ulia} ND/D/D*/LN

ZERRISS
ROZRIZ

VYRIZ



zweifeln
(doubt)

twijfel /tweifel/
3rnynnTH

dubito (Ital.)
dubium (Lat.)
CYMHIB

ABOAYM'S

VYRVAT

TSERRISS
ROZRIZ
VYRIZ

VYRVAT

TS/R/V {e/o/1} RR/ZR/R/RV
{i/a} SS/Z/T

ZWEIFEL

TWEIFEL
ZHLUPYTY
DVODUM
DVOMYSL

DUBITO



ziemlich
(fairly)

zittern

(shiver)

zu Fuld

on foot

NBOMUCA

*Benbmu (Ukr.)

shiver
TpemTiTn (Ukr.)
*uigntu

*yacTuTn

foot
cTona

CTynaTu

DUBIUM

TSV/TW/ZHL/DV/D
{ai/ei/o/u} F/P/D/M/B
{e/u/i/y/o} L/M/SL/M/T

ZIEMLICH
VEL'MY

TS/V {i/e} ML/L'M {I/y} KH'
ZITTERN

SHIVER
TREMT
TSIDYT

CHASTYT

TS/SH/TR/CH {i./e/i/a}
TT/V/MT/D/ST {e/y"} RN/R/T

FUR
FOOT

STOP



GERMAN-

German

preposition:

an + ACC.
(where to?)

//+ DAT
(where?)

NilWKKH
noB3TU

nna3ysatu

Il. GOVERNING

UKRAINIAN

Ukrainian
corresponding

preposition

Ao + GEN.

8/y + PREPOSIT.

STUP
PISHK
POVZ

PLAZ

F/P/PL/ST {u/o/i/a}
SS/T/P/SHK/VZ/Z

KEPYBAHHA

PREPOSITIONAL
GOVERNING

Comment

PREPOSIT= PREPOSITIONAL
CASE ( preposition + Noun {
ending -i})



auf + ACC.
(where to?)/

+ DAT.
(where?)

(onto/on)
aus + DAT.

(out
of/from)

austatt +
GEN.

(instead of)

bei + DAT.

(near/by/at/
with)

bis + ACC.
(till/untill)

Ao + GEN.

Ha + ACC.

*i3sHb (Slav.)

3cepeauHM +
GEN.

3amictb +GEN.

6nu3 + GEN.

6nunsbko + GEN.

6ina + GEN.

no6nusy +GEN.

no/6nnsbKo +
GEN.

DAT = Dative (to
what/whom?)

GEN = Genetive (of/from
what/who?)

ACC= Accusative
(what?/who?)

GEN = Genetive (of/from
what/who?)



durch +ACC.

(through/by
means of)

flir + ACC.

gegen +
ACC.

(against/ in
return
of/approxim
ately/towar
ds/compare
d
with/about/
for)

hinter +
ACC.

(behind)

in + ACC.
(where to?)
/DAT.
(where?whe

yepes +
ACC./INSTUM.

npo +ACC.

3a + GEN.
npotu + GEN.
3amictb + GEN.

npubansHo +
ACC.

pisHO 3 + INSTR.

no + GEN.

no3saay + GEN.

8/y + DAT./PREP.

Ha + PREP./DAT.

INSTRUM = Instrumental
(with/by whom/what?)



n?)

(in)

mit + DAT.
(with/by)
nach+ DAT.

(after/to/ac
cording to)

neben +
DAT.

(next
to/beside)

ohne + ACC.

(without)

rings um
+ACC.

(around)

3 + GEN.

> GEN.

Ha + ACC.

Ao + GEN.
nicna + GEN.
3rigHo 3
Kono + GEN.
6ina + GEN.
nopapg + GEN.

pagom 3 +
INSTRUM.

6e3 + GEN.

HaBKpyru + GEN.

ACC= Accusative

( what?/whom?)

INSTRUM. =
INSTRUMENTAL CASE (with/
by who/m //what?)



seit + DAT.
(since)

statt + GEN.
(instead of)
trotz + ACC.
(in spite/
despite of)
um + ACC.
(around)
unter + DAT.
(under)

von + DAT.
(from/
of/by)

wadhrend +
GEN.

(during)

3 + GEN.
Big + GEN.

3amictb + GEN.

He
ANBAAYUCL/3BaXK
aloum Ha + GEN.

posKkona + GEN. DAT = Dative (to
o + DAT what/whom?)

nig + INSTRUM.

Big + GEN.
3 + GEN.
-> INSTRUM.

BNPOAOBX +
GEN.

wedtug + GEN.

(Pol.)



wegen +
GEN. (post-
nominal)

(owing
to/because
of)

zu + DAT.
(to/at/in)

GERMAN

3apagu + GEN.

yepes + ACC.

no + GEN.
Ha + DAT.
B/y + INSTR.
3a + GEN.
no + DAT.

Ana +
INSTR./DAT.

.
CONJUNCTIONS

CNMONYYHUKH

UKRAINIAN



aber

als

auch

denn

je... je ...

Na

ob

obwohl

ane

KO/

TaKOX

ToA,

UAM ... TUM ...

HY

abo

XO4a

ABER
ALE
ALS
KOLY
AUCH
TAKOZH
DENN

TODI

JE...JE
CHYM...TYM
Particle

NA

NU

OB

ABO
OBWOHL

XOCHA



oder

sondern

und

wahrend

ZwWar

GERMAN

abo

oAHaK/xoua

i/

MiXK/MOMiX

XO\Y

IV. SUFFIXES

CY®DIKCH

UKRAINIAN

ODER
ABO
SONDERN
ODNAK
XOCHA
UND

1/Y"
WaHREND
MIZH
POMIZH
ZWAR

XOCH









- icTb
- Ka
-ig - 'aHUNn
- eHU
- OBUTUM
- isch - Ynum
- CbKni
- 3bKui
- iYHUMA
- TYHUMA
- IbHUMA
- keit - icTb KEIT = IST'
-Ta
- ling - eHb Ukr.:
- eyb diminutiveness : palatalized
- us suffixes

- loss 6e3 - Hiln Ukr.:



- maRig

- nis

- reich

-Ssam

32 -HUU

NPo- HUM

- a3
- na
-in
- icTb
- HHA
- OK
- HUM

6arato - HUM

a negative prefix + a suffix

Ukr.:

a prefix with a meaning of
high measure + a suffix

Ukr.:

abstract notions suffixes

Ukr.:

a suffix/ a measure-
pronoun-prefix + a suffix

Ukr.:

a qualitative suffix



- sell - Ka
- OK
- ycC
- (no suffix)
- schaft - ba Ukr.:
- pa abstract/social notions
-Ta
- icTb
- CTBO
- tum - icTb
- Ka
- CTBO
- ung - HHA
- pa
- Ka
- (no suffix)
- voll - YHUiA Ukr.:

- HUU a consonant-shift + a suffix



- warts

- weise

- we
- BO

Ha - Ky

no-i/*se-mu
RO -y

Ha -i
no - ax

vy

- BO

-TBOPHO

- HO

Ha - -

AKHaM -

IV. A.

blend/ a doubled -n- suffix/ a
qgualitative-quantitative
suffix

Ukr.:

a degree-suffix/ a prefix +
suffix

Ukr.:

a compensatory "prefix+
suffix" meaning

Ukr.:

a qualitative suffix/ a
degree-prefix



Grund -

Haupt -

PREFIXES

NMPEDIKCU

ni-
na-a
Ha - HHA
- HHA

- UK

- if

- yyA

- (no suffix)
ronosHun/aje ~
3aranbHuin/afe ~

nopagkosuiif/a/e

~

ronoBHUU ~

HaMUroNoOBHIWNN

~

Ukr.:
1. rendering by a prefix;

2. rendering by a prefix + a
suffix;

3. rendering by a suffix only;

4. no/zero suffix.

HAUPT = HOLOVN



MiR-

Mit-

Riick-

Spitzen-

OCHOBHUUN"

HenpasunbHe/a/
um

aHTOHim /noraHe

HeAao-

cnis -

Kojsaera no ...

~ Hasapg,

3BOPOTHIN +
Acc.case

no - NHA
3aAHE + Acc. case
MaKCUMMaNbHUN

HanbiNnbLWIUN

Ukr.:

1. rendering by the word
"wrong" + Acc. case

2. rendering by an
antonym/"bad" + Acc. case

3. rendering by a prefix
"under-"

1. rendering by a prefix "co-

2. rendering by a phrase "a
colleague in ..."

1. translation of the German
prefix

2. prefix + suffix

SPITZ = NAJ



HaWBULLUMA
OCHOBHUM
Hau ~

Un - He - icTb
He - A
6e3 - oK

Ur- nepLuni -
npu- -a
No- - HHA
npa - -

Wohl - A06po - WOHL = DOBR

V.
VERBS/VERBAL
FORMS

LIECNOBA/

AIECNIBHI
®OPMU



GERMAN UKRAINIAN

Arbeit *rpabatn (Ukr. ARBEIT

dialect.)

(work) HRABAT

(HR) {a} RB{ai/a} T

bleiben CTalHA BLEIBEN
(stay) cTiino STAY
Xnis STAIN'YA
STULO
XLIV

BL'/ST /XL' {ai/ei/aj/ij/i}

B/N'/L/V
brauchen npoxaTtu BRAUCHEN
(need) PROXATY

BR/PR {au/o} X {e/a} N/T



fehlen

(missing)

Fliegen

(flying)

fliistern

(whisper)

*fall
*fail

* MUAUTHU

*nauratum
*Bnizatu
BANi3TH

naAnNCTu

nnecKkatu

NAKOCKIT

FEHLEN
FALL
FAIL

MYLYT

F/M {e./o:/ei/y"} L'/LL/L {e/-
/Y"}N/T

FLIEGEN
FLYING
PLYHAT
VLIZAT
VLIZT

PLYSTY

FL'/PL/VL {i:/ai/y"/i}
G/J/H/Z/ZT/ST {e/i/a/y"}
N/NG/T {y"}

FLUSTERN

WHISPER



PLESKAT

PLJUSKIT

FL'/W/PL{u/i"/e/iu}

ST/SP/SK {e/a/i} RN/R/T
folgen *noB3TH FOLGEN
(follow) *yoBeH FOLLOW

POVZTY

CHOVEN

F/P/CH {o} L'G/LL/VZT/V

{e/ou/y"}N
fiillen NOBHUTH FULLEN
(fill) HaNOBHATH FILL

POVN

F/P{ii/i"/o} LL'/VN {e/ya}
N/T

glauben *nobutn GLAUBEN



(believe)

kaufen

(buy)

lacheln

(laugh)

*lwnobutu
BipUTH

CNnaBuUTU

KynyBaTH

cmifaTuca

CMiX

BELIEVE
LJUBYV
SHLJUBYV
VIRYTY

SLAVYTY

GL'/B/L'/SHL'/SL/V
{au/i/ju/a} B/L'/R/V {e/i/y"}
N/T {y"}

KAUF

KUPUV

K {au/u} F/P {u} Vv
LaCHELN

LAUGH

SMI X

SMI YAT



leben

(live)

offnen

(open)

reden

(talk)

Kusun

oTBip

*oTBOPUTH

*pekTu (archaic)

L'/L/SM {a/a/ae/i} X'/F/X
{e/ya} LN/T

LEBEN
LIVE
ZHYVY

ZHYVUT'

L'/ZH {e./i"/y"} B/V
{e/y"/u} N/T'

OFFNEN
OPEN
OTVIR

OTVORYT

{6/ou/o} FFN/P/TV { e/i/0}
N/R{y"}T

REDEN

REKT



regnen

(rain)

rudern

(row)

rufen

nanTun
3/INTU

3/INBAHHA

* pywntu

KPYTUTU

*ropnartu (Ukr.)

R{e./e} D/KT {e} N
REGNEN

RAIN

LYTY

ZLYTY

ZLYVANNJA

R/L/ZL { e./ei/y"} GN/N/T/V
{e/y"/a} N/NN' {ja}

RUDERN
ROW
RUSHYT

KRUTYTY

R/KR {u/ou} D/-/SH/T
{e/y"} RN/T {y"}

RUFEN



(to call)

schicken

(send)

spielen

(play)

*BonuTu (Slavic)

cnatm
BUCNATU

BUCUNATU

6aBuTUCA

HORLAT

VOPITI

R/H/V {u/o} F/RL/P {e/a/i}
N/T {i}

SCHICKEN
SEND
SLATY
VYSLATY

VYSYLATY

V {y"}SH/S/SL{i"/e/a/y"}
K/ND/T/L {e/a} N/T

SPIELEN
PLAY

BAVYT-YSJA

SHP/PL/B {i:/ei/a} L'/V
{e/y"I N/T



Schwimmen nnaBaHHA

(swimming) *3nuBaHHA

Sehen BUAITH
(seeing) 3piTn
trochnen COXHYTH

(dry)

SCHWIMMEN
SWIMMING
PLAVANN'YA

ZLYVANN'YA

SHV/SW/PL/ZL {i"/a/y"}
MM/V {e/i/a} N/NG/NN'
{ia}

SEHEN

SEEING

ZRITY

VYDITY

Z/S/ZR/V {e.-e/i:-i/i/y"}
N/NG/T/D {y"/i} T {y"}

German [i"] = Ukr. [y"]
TROCHNEN

DRY



warten BapTa (n.)
(wait)
weinen BUTU

(whine/cry) xnunatu

VI.

STRONG VERBS

SOXNUTY

TR/DR/S {o/ai/} XN {e/u}
N/T

WARTEN
WAIT

VARTA

V/W {a/ei} RT/T {e/a} N
WEINEN

WHINE

VYTY

XLYPATY

V/W/XL {ai/y"} N/T/P {e/-
/y"/a} T {y"}

3MIHA TONNOCHUX



B
GERMAN-->
UKRAINIAN
EXAMPLES>
Il.
GERMAN-->
UKRAINIAN
EXAMPLES>
.

GERMAN-->

UKRAINIAN
EXAMPLES>

IV.

VOWEL -
GRADATION

E/l -->1-->
BE3/10 - BI3

MECTU - MITNIA

E/I --> IEH/I

CUAiTn - CiB

| (ND/NG/NK) -->
I -->

BUAHITY -
BUAHO

MICUTU-
MILLUEHE

NI3TU - NA3UB

CUNIbHUX AIECNIB

->A-->E

BPATU - BEPE

AH/A --> OH/O
BAXWUTU - BO3UTU

BAAUTU - BOAUTU

A-->U

CNIATU - LLNIKOTb
TKATU - TYYTb

NXATU - NIXHYB



GERMAN-->

UKRAINIAN
EXAMPLES>

V.

GERMAN-->

UKRAINIAN
EXAMPLES>

VI.

GERMAN-->

El (B/T/F/D) -->
El

3AUTU-
3AMLLOB
DAUTE - DAU

MAITU - MAIB

El
(B/H/N/E/G/D/S

) -->

El
(BT/HT/NT/T/GT
/DET/ST)

MAWMHYB -
MAMNHYTU

A
(F/S/SS/T/LL/NG

| (B/TT/FF) --> | (SS/TT/FF)

FAMHYB - lNH

CIMHYB - CIN

3ITXHYTU - 3ITXHYB

BIAAATM - BIOOAB

IE (B/H/N/-/G/D/S) -->
IE

BIMHYB - BISIB

NI3TU - Ni3

IE ( F/S/B/T/L/NG/LT) -->



UKRAINIAN
EXAMPLES>

VII.

GERMAN-->

UKRAINIAN
EXAMPLES>

/LT)//
A (NG) -->

A
(ST/T/LLT/NGT/L
T/BT/FT)

CANO -
CONNEHUA

YAMATU- YOBIT

IE
(G/T/H/B/R/B/H

) -->

IE
(GT/TET/HT/BT/
RT/BT/CHT)

BMITU - BMIB
BEPTb - BEPTITU
nr - nireo

MIT- MOI'TU

A(")

TONTATU- TOMNYE

NANCTU- BMNJ1AB

O (G/T/H/B/R/B/CH) -->
o(")

BIXOTb - BOTKUN

3IPKA - 30P'A

BOr - BOXXUN



U (G) -->

LWUTATHU -
LWHUIHYB

NYYUTH -
B/1IYHUB

E (LZ) -->
NOB3 - NOB3TH

MECTU - MITNA

O (R) -->
OIP- OIPKA
MIP - MIPKA

NNECKATMU -
NAIOCKATH

POT - POTOBUA

JOBA - LOBEOBUM

U (GT)

MUWUTATU - MUTHYB-
MUITITU

BUCITU - BILLATU

I (LZT)
¥E3N- 3ANIBHUA

YECATHU - 3AHICKA

O (RT)
HIP - HIPKA

3IP - 3IPKA



O (B) --> O (BT) --
>

BO3UTU - BESTU

FOHUTMU -
NMHHUN

U(N)-->U(T)-->
ayB - AYTU
CYHb - CYTb

4YB - YYTb

--> IE (B) --> O (SS)

NAECTU - NNIB
HECTU - HIC

BE3TU - BI3

KI3 - KO3U
Nir - NOXuB

MIT - MOI 1A

A (T) --> A (N)
rOAAB - TMOAOATU

NMPOAAB - MPOAATU

OATU - DAHUA
30ATU - 3SAHUA
NMPATU - NPAHUIA

NACTU- NACEHUN



E (RD) - 1(RD) --> U (RDE) --> WO (RDEN)

CEPI - BEPTITU - XYAPENULA
dilelals BICTPAl - TOCTPUTU
el . HICCA - HOCUTH
CEPAELLUHUN

PICT - POCTU

1 (SS) --> El (B) --> U (BTE) --> (W) U- BT

TIK - TEKTU FYCTITU - TYCTEHHUN

HIC - HECTU NYCTITU - NYCTENbHUN
YXOBTITU - }XOBTE3HUM
TOBCTITU - TOBCTE3HUM

KOPTITU - KOPTAYUN
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